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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৮৩৩ [আজািতক নাারঃ ৪১৩৯]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২১৯৬. বনূ মুসতািলেকর যু। বনূ মুসতািলক খুযা’আর একিট শাখা গা। এ যু ক মুরায়সীর যু ও

বলা হয়। ইন ইসহাক (র) বেলেছন, এ যু ৬ িহজরী সেন সংঘিটত হেয়েছ। মুসা ইবন উকবা (র) বেলেছন, ৪থ

িহজরী সেন। নুমান ইবন রািশদ (র) যুহরী (র) থেক বণনা কেরেছন য, ইফেকর ঘটনা মুরায়সীর যুে সংঘিটত

হেয়িছল।

باب غَزوةُ بن الْمصطَلق من خُزاعةَ وه غَزوةُ الْمريسيع قَال ابن اسحاق: وذَلكَ سنَةَ

دِيثانَ حك :ِرِيهالز ندٍ عاشر نانُ بمالنُّع قَالو .عبرنَةَ اةَ: سقْبع نب وسم قَالو .ٍتس

يعسيرالْم ةوغَز فْكِ فالا

আরবী

حدَّثَنَا محمود، حدَّثَنَا عبدُ الرزَّاقِ، اخْبرنَا معمر، عن الزهرِيِ، عن ابِ سلَمةَ، عن جابِرِ

تْهكردا ادٍ، فَلَمةَ نَجوه عليه وسلم غَزال صل هولِ السر عنَا موغَز قَال ،هدِ البع نب

قفَتَفَر ،فَهيس لَّقعا وبِه تَظَلاسو ةرشَج تتَح لفَنَز ،اهضيرِ الْعثادٍ كو ف وهلَةُ والْقَائ

النَّاس ف الشَّجرِ يستَظلُّونَ، وبينَا نَحن كذَلكَ اذْ دعانَا رسول اله صل اله عليه

فيطَ سفَاخْتَر ،منَا نَائاو تَانذَا انَّ ه‏ "‏ ا فَقَال ،هدَيي نيدٌ بقَاع ِابرعذَا انَا، فَاوسلم فَجِى

فَاستَيقَظْت، وهو قَائم علَ راس، مخْتَرِطٌ صلْتًا، قَال من يمنَعكَ منّ قُلْت اله‏.‏

فَشَامه، ثُم قَعدَ، فَهو هذَا ‏"‏‏.‏ قَال ولَم يعاقبه رسول اله صل اله عليه وسلم‏.‏

বাংলা

৩৮৩৩। মাহমুদ (রহঃ) ... জািবর ইবনু আবদুাহ (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, নাজেদর যুে আমরা

রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে অংশহণ কেরিছ। কাঁটা গােছ ভরা উপতকায় চ গরম

লাগেল রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম একিট গােছর িনেচ অবতরণ কের তার ছায়ায় আয় িনেলন

এবং তরবািরখানা (গােছর সােথ) ঝুিলেয় রাখেলন। সাহাবীগণ সকেলই গােছর ছায়ায় আয় নয়ার জন িবিভ

ােন ছিড়েয় পড়েলন। আমরা এ অবায় িছলাম, হঠাৎ রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক

ডাকেলন।
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আমরা এ অবায় িছলাম, হঠাৎ রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােদরেক ডাকেলন। আমরা তাঁর িনকেট

িগেয় দখলাম, এক বদুঈন তাঁর সামেন বেস আেছ। িতিন বলেলন, আিম ঘুিমেয়িছলাম। এমন সময় স আমার

কােছ এেস আমার তরবািরখানা িনেয় উঁিচেয় ধরল। ঘুম ভে গেল আিম দখলাম, স মু কৃপাণ হে আমার

মাথার কােছ দাঁিড়েয় বলেছ, এখন তামােক আমার থেক ক রা করেব? আিম বললাম, আাহ। ফেল স

তরবািরখানা খােপ ঢুিকেয় বেস যায়। স তা এ-ই বাি। বণনাকারী জািবর (রাঃ) বেলন, (এ ধরেণর অপরাধ

করা সেও) রাসূলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম তােক কােনা কার শাি দান কেরনিন।

English

Narrated Jabir bin `Abdullah:

We took part in the Ghazwa of Najd along with Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) and
when the time for the afternoon rest approached while he was in a valley
with plenty of thorny trees, he dismounted under a tree and rested in its
shade and hung his sword (on it). The people dispersed amongst the trees in
order to have shade. While we were in this state, Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
called us and we came and found a bedouin sitting in front of him. The
Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "This (Bedouin) came to me while I was asleep, and he
took my sword stealthily. I woke up while he was standing by my head,
holding my sword without its sheath. He said, 'Who will save you from me?' I
replied, 'Allah.' So he sheathed it (i.e. the sword) and sat down, and here he
is." But Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) did not punish him.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ জািবর ইবনু আবদুাহ আনসারী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4103

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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